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Crarpsi mOCBAIEHa aHAIU3y cucTeM MamuHHOTO nepeBosia (CMII) B KoHTeKcTe
CTPEMUTETHLHOTO PA3BUTHA TEXHOJIOTUH UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA. AKTYJIbHOCTD HC-
cJleroBaHusA 00yC/IOBIEHA PACTYIIUM BJIMSHUEM HEHPOCETEBBIX MO/Iesel Ha chepy mepe-
BOZIa ¥ PUCKAMU BBITECHEHHSI PO ECCUOHATBHBIX TIEPEBOAUNKOB. B paboTe paccMaTpu-
BarOTCA KIoueBble npeuMytectBa CMII, Takue Kak BBICOKAA CKOPOCTh U JIOCTYITHOCTb,
a TakKe UX CYyIIEeCTBeHHble HEJOCTATKN — OIPAHUYEHHOCTh B Ilepefaue KyJIbTYPHBIX,
KOHTEKCTyaIbHBIX U IPAarMaTUUeCKUX ACIIEKTOB OPUTUHAJIA. ABTOD aKIIEHTHPyeT BHUMA-
HIE Ha POJIU IIEPEBOTUMKA KAK AKTHUBHOTO YIACTHUKA MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIHH,
00J1a/1af01eT0 KOMITETEHITUSAMY B UHTEPIPETAINH, aAlTAIIH U KPUTUYECKOM aHAJIH-
3e TekcTa. Ha OCHOBE COIOCTABUTEILHOIO aHAIN3a JieJIaeTCs BBIBOJ O HEOOXOAUMOCTH
B3aUMO/IEUCTBYA YeJIOBEKA U MAIIIMHBI B TIEPEBOYECKON ITPAKTHKE.
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This article analyzes machine translation systems (MTS) in the context of the
rapid development of artificial intelligence technologies. The relevance of the study
stems from the growing influence of neural network models on the field of translation
and the potential displacement of professional translators. The paper examines the key
advantages of MTS, such as high speed and accessibility, as well as their significant
limitations—particularly in conveying the cultural, contextual, and pragmatic
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the study concludes that effective translation practice requires collaboration between
human and machine.
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B mocsieiame rogpl HAbGIIOAAETCS CTPEMUTEILHOE PAa3BUTHE TEXHOJIOTHI
MaIlruHHOTO epeBoa. CoBpeMeHHbIE CUCTEMBI, Takue Kak Google Translate,
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DeepL, fAunexc IlepeBomgunk wnu ChatGPT, neMOHCTPUPYIOT BIEUATIIAIOIITE
pe3yJIbTaThl B IEPEBO/IE TEKCTA C OJTHOTO A3bIKA HA JPYTrOi, 0COOEHHO B IIpeie-
J1ax OOBIZIEHHBIX WJIM TEXHUYECKU HEUTPAJIbHBIX JUCKYPCOB. VX BBICOKAs CKO-
POCTb, IOCTYITHOCTh U TIOCTOSTHHO PAaCTYyIIee KaueCTBO MOPOK/AAIOT JIOTHIHBIN
BOIIPOC: HE CTaHYT JI TAKHeE TEXHOJIOTUH IOJTHOIIEHHOU 3aMeHOH Mpodeccro-
HAJIBHOMY TIepeBOAy B OimkaiiiieM OysyieM? B maHHOM cTaThe MBI IIOIBITA-
eMcs JIaTh OTBET Ha STOT BOIIPOC.

MaivHHBIH [TePEBO/ MPOIIIesT GOJIBIION MyTh OT IPOCTHIX IPABHUJI 10 MOIII-
HBIX HEHPOCETEBBIX MO/IEJIEH, CIIOCOOHBIX YUUTHIBATH KOHTEKCT U TPAMMAaTHKY.
B cepenune XX B. aBTOMaTUYECKUH MTEPEBOJ CTPOWJICS HA YETKHUX MPABUJIAX:
MIPOTrpaMMBbl HCIIOJIb30BAIN CTATUYHBIE CJIOBAPU U TPAMMATHYECKUE CXEMBI, HO
OBICTPO YIIUPATUCH B CJIOXKHOCTH SI3bIKA — MHOTO3HAYHOCTH CJIOB, UIMOMBI, 3a-
BHCHUMOCTH CMBICJIA OT KOHTEKCTA.

[To3:ke MOSABUINCH CTAaTHCTUYECKHE MOAX0/bl. OHHM aHATU3UPOBAIU
OTPOMHBIE MACCUBBI MMAPAJLJIEJIbHBIX TEKCTOB U MPEZCKa3bIBaIN HanboJsiee Be-
POSITHBIN BapUaHT nepeBosia. KauecTBO BRIPOCIIO, HO MPOOJIEMBI C TOUHOCTHIO,
CBA3HOCTHIO U TIOHUMAaHHUEM CMBICJIa OCTAaBAINCh. PeBoJonus Mpou3onuia ¢
MOSIBJIEHUEM HEHPOCETEBBIX MOJeJIeid. DTU CHCTEMbl HAYYHIUCh MMOHUMATh
CTPYKTYpPY (ppas u ynaBiuBaTh cMbicyl. OHH aHAJTU3UPYIOT TEKCTHI HE MPOCTO
IIOCTPOYHO, a B KOHTEKCTE IeJIoro ab3arma, 4To JiesiaeT mepeBoj, Oojiee ecre-
ctBeHHBIM. CeroyiHs Takue NepeBOAYUKU, Kak DeepL wim Google Translate,
XOPOIIIO CIPABJISIOTCS ¢ HOBOCTSIMH, MMCbMaMU, HHCTPYKIIUSIMHU U JJaKe Hayd-
HBIMH TEKCTaMH.

OJTHUM U3 CaMBbIX 3aMETHBIX CHMBOJIMYECKUX MOMEHTOB B Pa3BUTHU HEMH-
pOCeTeBBIX MOJIeJIel CTaJ IIepeBo/i C AHIVIMUCKOTO Ha (GPAHIy3CKUM A3BIK KHUTH
A. Tyndesnoy, Y. Bermxuo, A. Kypswisa «Deep Learning» (I'stybokoe obOyue-
HHE) ¢ OMOIIBI0 HEHPOCETEBOTO MEPEBOUYNKA B 2018 T. 800 CTpaHUIl TEXHU-
YeCKH CJIOKHOTO HAYIHOTO TeKcTa ObLIH 00paboTaHbI Bcero 3a 12 yacoB. Takue
u3BecTHbIe (paHIly3cKkue usfanusa kak «La Tribune» u «Les Echos» mupoko
OCBEIAJIM 3TO COOBITHE Ha CBOMX cTpaHunax: «Premiere mondiale: une IA
traduit un livre de 800 pages en 12 heures» («MupoBas npembepa: 11 epeso-
T 800-CTPAaHUYHYIO KHHTY 3a 12 yacoB») u «La traduction automatique fait
des pas de géant» («MaIllIMHHBIN IEPEBOJ I€JIa€T TUTAHTCKHUE CKAaYKK») [1; 2].

ITOT CJIydail 3HAYUTETLHO MOIHS IUIAHKY OKUJAHUHM PSAZOBBIX MOJIB30-
BaTeJiell OTHOCUTEIBHO KauecTBa MAIIMHHOTO IEPEeBO/Ia: TeIeph OT Helpoce-
Tell HavaIu KJAaTh HE MPOCTO IIOMOIIH, a TIOJTHOI[EHHON 3aMeHbI JKUBOMY Iie-
PEBOYUKY.

O/iHaKO, HECMOTPSI Ha BIEYATJISIONINE YCIIEXU HEHPOCETEBBIX MOJIEJIEH,
CYIIIECTBYET PsiJi 33/1a4, C KOTOPBIMHU HCKYCCTBEHHBIH UHTEJIIEKT O-TIPEKHEMY
CIpaBJIsieTCsA TJIOXO WJIM HeCTaOWIbHO. B ciyyae ¢ mepeBozioM pedb UZET He
MIPOCTO O TEXHUYECKUX HEJIOCTATKAX, & O CTPYKTYPHBIX OTPAHUYEHUAX MAIIH-
HOTO TOZX0/Ia K SI3BIKY. PAaCCMOTPUM KJIIOUE€BbIE MOMEHTBI, KOTOPbIE TT03BOJIs-
10T yTBEPK/IATh, YTO PO ECCHOHATIbHBIA IEPEBO/] OCTAETCSA YEJIOBEYECKUM HC-
KyCCTBOM MHTEPIIPETAIIHH.

1. KoHTeKCT Kak KoY K IPaBUJIBHON HHTEPIIPETAIINH.

HelipoceTr MOTYT YYUTHIBATh KOHTEKCT B IIPEJiesIax OTHOTO HUJIU HECKOJIb-
KHUX MPEJJIOKEHUH, HO UM CJIOJKHO YJIOBUTh TaK HA3bIBAEMBIN « KOHTEKCT U€eJIO-
BEUYECKOTO OMbITa». MalrHa He IOHUMAET, YTO CKPBIBAETCS 33 CJIOBAMU, €CJIH
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9TO 3HAUEHMeE He 3aJI03KEeHO0 BHO B 00yJarolux JaHnHbix. Hampumep, hpanirys-
ckas ¢paza «Elle a posé un lapin» MokeT ObITh HEIIOHATHA 0€3 3HAHUSA KYyJIb-
TYPHBIX peasiuii. /[OCJIOBHO OHA MEPEBOJUTCS HAa PYCCKUH KaK «OHA OCTAaBHJIA
KpOJIMKa», HO Ha CaMOM JieJie 03HA4YaeT, YTO KTO-TO He IPHUIIeJ Ha BCTpeuy.
TOJIbKO Y€IOBEK, 3BHAKOMBIHA C TAKUMHU BBIPAYKEHUSMHU U UX KOHTEKCTOM, CIIO-
co0eH MPaBUIbHO UHTEPIPETUPOBATH CMBICTI IIPE/JIOKEHU.

2. KysbTypHBIE U TparMaTUYECKHEe CMBICJIBL.

KynbTypa ompezesisieT He TOIBKO JIEKCUKY, HO ¥ CTUJIUCTUYECKHE€ HOPMBI,
HOPMBI BEKJIUBOCTH, PUTOPHUKY. IIepeBOUNK — 3TO MOCPEAHUK MENKY KYJIbTY-
pamu. OH He POCTO MePeAET TEKCT HA PYTOH A3BIK, HO aJANITUPYET €ro MO/
MEHTAJIBHOCTh U OKUJJAHUS JIPYTO SI3BIKOBOU cpejibl. Hampumep, B /1e/10BoOM
MepenrcKe Ha (ppaHITy3CKOM YacTo HCIoJib3yeTcs popmysta « Veuillez recevoir,
Monsieur/Madame, lexpression de mes salutations distinguées». 9To cTaH-
JapTHOE, BE?KJINBOE 3aBePIIIeHHE ITUChMa C BHICOKOU CTENEHBI0 (POPMaTIbHOCTH.
OpHAaKoO JTIOCJIOBHBIH ITepeBOJ 3TOH (ppassl Ha pycckuil — « [Ipumure, roctioanH/
TOCITO’KA, BRIPAKEHNE MOUX TEILIBIX IIPHUBETCTBUI» — Oy/I€T BBITJIS/IETh Heec-
TECTBEHHO U M3JIMIIHE BHIYYPHO. B pycckoM sI3bIKe MMOI00HBIE MTHChMa OObIY-
HO 3aBepIIamTcsa 6osiee caepKaHHBIMU HOpMyIUpPOBKaMuU: «C yBaKEHUEM»,
«C HAWJTYUIITUMU TTOXKETAaHUAMU» U T. 1. [[epeBOUUK TOKEH YUUTHIBATD OTH
pasznuuus, moioupas He OYKBaJIbHBIHN, a QYHKIMOHAJIBHO U KYJIBTYPHO SKBH-
BAJIEHTHBIA BApUAHT.

Takas aganranus TpeOyeT He TOJIbKO 3HAHUSA S3BIKA, HO U TJIyOOKOTO I0-
HUMaHHUs KOMMYHHUKATHBHBIX HOPM U KyJIbTYPHBIX Pa3THuni. MalluHHbBIH 11e-
P€BO/I, OCHOBAaHHBIN HA CTATUCTUKE U I1a0JIOHAX, IOKA He CII0COOEH IMOTHOTIEH-
HO YYUTBHIBATh 9TU TOHKOCTH.

3. CTuiucTuyeckas 1eJIOCTHOCTD M YKAHPOBasl a/JallTalHs.

TekcThbl, 0cOOEHHO Xy/I03KECTBEHHBIE, IyOTUIUCTUYECKUE YIIH PEKJIAMHBIE,
TPeOYIOT COTJIACOBAaHHOTO CTHIHUCTUYECKOTO odopmienns. CMII MmokeT nepese-
CTU OT/IeJIbHBIE (pas3bl HA XOPOIIIEM YPOBHE, HO YacTO He yAepKUBAeT OOIIuii
ctuwib. Hanpumep, HaydHO-IIOMYJISIPHBIA TEKCT MOKET ObITh IIEPEBE/IEH CIIHUIII-
KOM OHUIIUAIIBHO, & Xy/I0?KECTBEHHOE OITMCaHue — ¢ yTpaToi oOpa3HocTu. Takke
MIEPEBO/I VTMHHBIX TEKCTOB TPeOYyeT MOCTOSTHHOTO KOHTPOJISA 32 TEDPMUHOJIOTHEH,
JIOTUYEeCKOU MOCJIe0BAaTeIbHOCTBIO U CTPYKTYpou aprymenTtaruu. CMII moxer
TEPSTh HUTH CIOJKETa WM MEHSITh IIEPEBO/I OTHOTO U TOTO K€ TEPMHUHA B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTeKCTA. TOJIbKO YeJIOBEK B COCTOSTHUM YAEPKUBATh MAaKPOCTPYKTY-
Py TeKcTa, 0b6ecreunBasi CTUINCTUYECKYIO U JIOTHYECKYIO COTJIACOBAHHOCTb.

4. FOmop, upoHUs 1 Urpa CjoB.

ITO OZINH U3 CAMBIX CJIOKHBIX aCIIEKTOB JIJIs1 MAITUH. IPOHUS YacTO OCHO-
BBIBAETCS HA HAPYIIEHUH OXKUJAAHUU, KYJIBTYPHBIX KOJ[aX, TAPOJAUHU WM UTPE
c/10B. MamvHa MOXKET pacio3HaTh OYKBaJIbHBINA CMBICJI, HO HE YJIOBUTH, UTO
(dpaza ckazaHa He Bcepbe3 WU C IBOHHBIM CMBICJIOM. A TeM 60Jjiee He CMOKeT
TOYHO TepPeZIaTh 3TO HA APYTOM sI3bIKE, aZJalITUPYs MO/ HOBYIO ay/TUTOPHIO.

5. IMIIaTHs, STUKA U OTBETCTBEHHOCTb.

[TepeBOIUMK IPUHUMAET PEIIEHUs He TOJHKO JJUHTBUCTUYECKOTO XapaK-
Tepa, HO U 3Thueckue. Hampumep, pu nepeBojie MOJTUTHIECKH BaXKHOTO MaTe-
puasia, OH JIOJI’KEH YUUTHIBATH MOCJIEACTBUSA BhIOOPA TEPMUHOB. IlepeBOqINK
HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a IMOCJIEACTBUSA CBOeH paboThl, B TO BpeMs kak WU
JIEHCTBYET BHE TIOHATHUH MOPAIH U STUKH.
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Kpome TOro, 4eioBeK CrocoOeH MPOSIBJISTh SMIIATHIO — YIYUTHIBATH 9MO-
[MOHAJIBHOE COCTOSTHUE TOJIyYaTe s TEKCTa ¥ BRIOUpPATh (OpMy ITOAadH, COOT-
BETCTBYIOIIIYIO CUTYalnuu (HalpuMep, COUyBCTBUE, MOAEPIKKA, TeTUKATHOCTD).
ITHU KavyecTBa HEIOCTYIIHBI HEHPOCETEBBIM CHCTEMAM.

TakuMm oOpa3oM, HECMOTpPSI Ha BIEYAT/IAIONINE JOCTHKEHHUsS, MAaIlUH-
HBIHN IIE€PEBO/I MO-TIPEKHEMY CTPaZiaeT OT HEJOCTaTKA «HHTEJIJIEKTa» B CAMOM
IJIyOOKOM CMBICJIE CJI0BA — CIIOCOOHOCTH MHTEPIPETHPOBATH CMBIC/, YATATh
MEXKY CTPOK, YYUTHIBATh COIUATBHBIA U KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT. ITO J]aeT OC-
HOBaHME yTBEPIK/IaTh, YTO YEJIOBEK OCTAETCS KJIIOUEBBIM 3BEHOM B IIEPEBO/I-
YeCKOM IIpoIiecce.

ITapasokcaabHO, HO KMEHHO B YCJIOBHAX MU(DPOBU3AINN [IEHHOCTD YeJI0-
Beueckoro (akropa Bo3pacraer. Ec/id cTaHIapTHBIN ITePEeBOJT BO MHOTHX CJIy-
Yasx MOKHO /IOBEPUTHh MAIlIMHE, TO MIEPEBOTYUK CTAHOBUTCS HE3aMEHUM TaM,
I7le BasKHbI HIOAHCHI, TOH, BBIPA3UTEIbHOCTD, KYJIbTYPHAS YMECTHOCTh. VIHBIMU
CJIOBaMH, POJIb MEPEBOAUMKA HBOJIOIMOHUPYET: OH BCE MEHBIIIE CTAHOBUTCS
MIPOCTBIM «IIEPEAATUNKOM TEKCTa» U BCE OOJIbIIIE HHTEPIIPETATOPOM, PEAAKTO-
POM, CTHJICTOM U JIa’Ke COAaBTOPOM.

HecMoTps Ha orpaHHYeHHs] HEHPOCETEBOIO IIEPEBO/IA, OTPUIIATH €TO MOJIE3-
HOCTbh ObLTI0 ObI HeciipaBeIuBo. COBpeMEHHbIE TEXHOJIOTUH CTAHOBSATCS MOIII-
HBIM HHCTPYMEHTOM B apceHasie IEPEBOIUNKA, YCKOPsIS PYTHHHBIE ITPOIIECCHI,
obJteryast OCTYI K MaTepraiaM U aBTOMATU3UPYsI TUIIOBbIE 3aa4u. [Ipu aToM
KJIIOYEBBIM IOHATHUEM 371€Ch CTAHOBUTCS COTPYAHUYECTBO, a HE 3aMeHa.

Onna u3 Hambosiee BOCTPEOOBAHHBIX CETOAHA (HOPM B3aUMOJIEUCTBUSA
Meskay yeaoBekoMm u MU — mocTpemakTupoBaHye MallMHHOTO nepeBoa. Ile-
PEBOAYHK He HauWHAaeT paboTy «C HyJsA», a PeJaKTUPYeT CreHEPHUPOBAHHBIN
HEHPOCEThI0 YEPHOBUK, UCIPABJISAsS OIINOKH, YCTPAHSIS CMBICJIOBbIE U CTHJIH-
CTHYECKHE HETOUHOCTU. JTa MPAKTUKA MOKET 3HAUHUTEIbHO COKPATUTh BPEMS
paboThl, 0OCOOEHHO B TEXHHUUYECKHUX, IOPUAMYECKUX WA aJMUHUCTPATHBHBIX
TEKCTaXx.

Hudposas Tpanchopmarus mpodeccuu TpedyeT OT MEPEBOUNKA HOBBIX
HaBBIKOB.

1. OpuentupoBanue B U-cpesie u 1 pOBHIX IKOCHCTEMAX.

ITepeBoaunK JT0KEH yMeTh 3(PHEKTUBHO B3aUMOEHCTBOBATH C Pas3jIny-
HbIMH MM-mHCTpYMEHTaMH: OT HelpoceTeBbIX nepeBoguukoB (DeepL, Google
Translate v gp.) 10 CICTEM aBTOMAaTHYECKOH MOCKa3Ku (autocomplete) 1 BcTpo-
€HHBIX aJITOPUTMOB MAIITMHHOTO 00y4YeHHs. DTO BKIIOUaeT 6a30BO€e MOHUMAaHIe
MIPUHITUIIOB YIIPABJIEHUS EPEBOAYECKUMH 0a3aMH JJaHHBIX, a TaK:Ke paboThI ¢
penakTopamu, TakumMu kak SDL Trados, memoQ, Smartcat v 1ip. [3, c. 546].

2. 3HaHHE OCHOB KOMIIBIOTEDHOM JIMHTBHUCTUKHA U HEHPOCETEBBIX aJIro-
PUTMOB.

CoBpeMeHHBIH CHEIUATUCT A0JI’KEH IOHUMAaTh, Kak paboTaloT MOZJEIN Ma-
IIMHHOTO [TEPEB0/Ia, KAKKME OTPAHUYEHUS Y HUX eCcTh (HarpuMep, IpobJieMbl co
CBSI3BHOCTBIO TEKCTA, KOHTEKCTYATbHBIMU 3HAUEHUAMU WJIH KYJIBTYPHOM CITEIH-
¢dukoit), u KakuM 06pa30M UX MOKHO KOMIIEHCHPOBATh Ha CTAJUU ITOCTPEIAK-
TUPOBaHUS. TO 3HAHHE TO3BOJISIET MEPEBOAUMNKY MPEICKA3bIBATh TUITHYHbIE
OIIMOKH ¥ ONTUMHU3HUPOBATH IIPOIECC KOPPEKTHPOBKH.

3. Binasenue nudpoBeIMU HHCTPYMEHTAMU VIIPABJIEHHS KayeCTBOM U
MIPOEKTHOM JIeSITETbHOCTBIO.
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[TpodeccroHabHBIE IEPEBOTUNKH BCE YAIIle CTAHOBATCS YaCThI0O KOMAH/I,
paboTaronux B cpefax 06JIauHbIX IIATGOPM U aBTOMATH3UPOBAHHBIX CUCTEM
KOHTPOJIAA Ka4ecTBa. ITO TpeOyeT HABBIKOB YIIPABJIEHHUA pAaOOYNM IIPOIIECCOM,
COOJTIONIEHUS TJIOCCAPUEB, OTCIEKUBAHUSA MTPABOK U 3G PEKTUBHON KOMMYHU-
KaIlU¥ C IPyTUMU YIaCTHUKAMHU IIPOEKTAa.

4. Cocob6HOCTD K OBICTPOH a/IalTAIUH U KPUTUUECKOMY MBIIIIEHUIO.

[{eHTpasbHON 3aj/1aueil NEpeBOAYMKA OCTAETCS HHTEPIIPeTaIys CMBbIC-
Jia, 0COOEHHO B CJIy4yasX WUIMOMATHYECKHX BBIPAXKEHUU, KyJIbTYPHO MapKHU-
POBaHHBIX peINi M MIparMaTUYeCKN HACBIIIEHHBIX BbICKa3biBaHWU. [lepe-
BOJYUK JIOJKEH YMETh aHAIU3UPOBATh KOHTEKCT, OIIEHUBATh PEJIEBAHTHOCTD
NH-tipeyioxkeHU 1 BHOCUTH OCMBICJIEHHBIE KODPEKTUPOBKU. JTa pabora Tpe-
OyeT BBICOKOW KOTHUTHBHOU TMOKOCTH U CITIOCOOHOCTU K OBICTPOH a/IaTlITAIIHH.

5. MysnpTUMOAaIbHAS U MEKAUCIUIUIMHAPHAS KOMIIETEHITHS.

Bce vare nmepeBoiunk paboTaer He TOJIBKO C TEKCTOM, HO U C BH/IEO, ay-
JTMO WJIU HHTEPAKTUBHBIMU (hopMaTaMu (BUJIEOUTPBI, UHTEP(ENCHI, CYOTUTPHI,
MYJIbTUMEIUIHBIA KOHTEHT). DTO TpebyeT MOHUMaHUsA 0COOEHHOCTEH MYJIbTH-
MOZaJIBHOTO TIEPEBO/IA, B3ANMO/IEHCTBUSA ¢ AU3aiiHEpaMU, PeJJaKTOPAMU U pa3-
paboruukamu [4, c. 135].

OnTUMaIBbHBIA MYTh JIsI COBPEMEHHOW MEPEBOAUYECKON OTpACIU — 3TO
Mozenb «YemoBek + U », r/ie MamuHa BBICTYIAET KaK IIOMOIIHUK, a HE KaK
3amena. [logobOHOe pacrpeziesieHre POJIed IO3BOJISIET COXPAHUTHh KAdecTBO,
YCKOPHTBH IIPOIIECC U TIOBBICUTD JOCTYITHOCTD YCJIYT IIEPEBO/IA, HE 00ECIIeHUBAs
PO ECCHOHAIBHYIO HKCIIEPTTOCTb.

Takum 06pa3om, repeBoy] KaK UCKYCCTBO HHTEPIIPETAIINU COXPAHSIET CBOIO
aKTyaJIBHOCTh U BOCTPeOOBAHHOCTDh B BIIOXY HelpoceTel, 1 BHenpeHue VU B
STOT MPOIIECC He ABJISAETCA YTPO30H Mpodeccru, a Ha000pOT, OTKPHIBAET HOBbIE
BO3MOXKHOCTH /IS TPOMECCHOHAIIBHOTO POCTA, CIIEIHATIU3AIUA U COTPY/IHU-
yecTBa Ha O0JIee BHICOKOM YPOBHE.

Bynyiiee nmepeBosia — 3T0 B3aMMO/IEHCTBHE UCKYCCTBEHHOTO U YeJI0Bede-
CKOTO MHTEJJIEKTA, B KOTOPOM KK/IbIH U3 YYaCTHUKOB BBITIOJTHSAET CBOIO HE3a-
MEHUMYIO QYHKITUIO.
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